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TEPMIHO3HABCTBO: HAIIPAMEKUN JOCIIIKXEHHSA
I HAYKOBI HITKOJIN

3arajabHOBIIOMO, IO TEPMIHO3HABCTBO K MOBO3HABYA HAyKa
BuHukga y 30-T1 pokm XX crouiTrs. OCHOBOIOJIOKHUKAMH ITl€l HAYKH
Oynu  aBcTpiiicbkmuit  HaykoBenb Oifirer Brocrep 1 pocliichbKuit
TepmiHo3Hasenb Jmumrpo JloTrre, sax1 omyOgiKyBasim CBOI  IIepIil
TepMiHogoriudl 1mpaml B 1930 p. Po3ymiHHA TepMiHO3HABCTBA K
CaMOCTIHHOI HAYKH € 3J00yTKOM CHOTOIEHHS, OJHAK TPHUBAJJIHUMI YaC BOHO
oyso iHakmwuM. CHouyaTKy TepMIHOJIOTISA OyOb-sIKOI MOBH BHBYAJIACH ¥
pamiax Jjexcukosiorii. I smmamre B 60-70-Xx poKax MHUHYJIOTO CTOJIITTS IS
HayKa cTaJia CaMOCTIMHOIO 31 CBOIMH BJIACHMMH HpeIMeTOM, 3aBIaHHSIMU
Ta MeTodaMM JocaimskeHHsa. HasgaBHICTh okpeMol HayKM IIPpO TEPMIHU BiKe
He BHKJIIMKAe 3allepedyeHb, OLIbIIe TOro B 1I MeKax PO3BHBAIOTHCS
CaMOCTIHHI HAIIPSIMKH 1 P13H1 HAITIOHAJIbHI HAYKOBI1 IIIKOJIH.

TepMmiHO3HABCTBO —  IIe  KOMILIEKCHA  HAYKOBO-IIPHKJIATHA
IUCITMILIIHA, ITPeIMEeTOM SIKO0I € TepMIH1 Ta iXHI CYKYIIHOCTI (TepMI1HOJIOTII i
TEePMIHOCHUCTEMHU), a TAKOK 3aKOHOMIPHOCTI CKJIAJAaHHs, KOHCTPYIOBAHHI,
(pyHKITIOHYBaHHSA ¥ BUKOPHMCTAHHA X cykymHocreir (Jletiumk, 2006, c.
21).

Y 1mei#ti uvac y TepMIHO3HABCTBI BHUOKPEMHBCSI PO CAMOCTIHHUX
HAIPAMEKIB JOCJI1IKEHHI.

TeopeTnuHe TepMIHO3HABCTBO 3alMaeThCs AaHAJJII30M 3MICTOBOI,
dopmasbHOI Ta (PYHKINIOHAJILHOI CTPYKTYPH OKPEMHX TEepPMIHIB Ta IXHIX
CYKYITHOCTEM.

[IpakTuyHe TepMIHO3SHABCTBO [OCILIKYE HHUTAHHS OTPUMAHHSA I
BUKOPHUCTAHHSA Pe3yJIbTATIB TePMIHOJIOTIYHOI JISAJIBHOCT1, TOOTO CJIOBHHKIB,
CTAaHIAPTIB 1 TepMIHOJIOTIUYHIX 0aHKIB mauux (Jlefruuk, 2006, c. 19).

3arasbHe TepMIHO3HABCTBO BHMBYAE BJIACTHUBOCTI, HOpPO0JEeMHU Ta
IIPOIIeCH, SKl IIOB’SI3aHl 3 CIIeIIaJIbHOI JIEKCHKOIO B3arasil, a rajiy3eBe
TEePMIHO3HABCTBO JIOCJIIMKYE CIEIlaIbHY JIEKCHKY OKPEMUX Tajiy3eil HayKu
1 TexHIKM Ta KoHKpeTHux MoB (Blmosepchra, Bosmenko, Pamemsra, 2010,
c. 15).

JliaxpouiuHe, ab0 1CTOPpMYHE TEPMIHO3HABCTBO, HOCIIIMKYE MTHUTAHHS
dopMyBaHHS 1 PO3BUTKY CYKYIIHOCTEI TEPMIHIB 3aJI€KHO BlJ (pOpMyBaHHSI
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1 PO3BUTKY CIIEIIAJIbHUX cdep HAYKH 1 TeXHIKW YH JIOJICHKOI JISIBHOCTI,
PO3BUTKY Ta 3MIHH TEOP1ii, 110 OIIUCYIOTH 111 cpepu (JIeitumk, 2006, c. 196).

3icTaBHEe TEpPMIHO3HABCTBO 3alMaeThbCAd 31CTABJIEHHAM OKPEMUX
TEePMIHIB Ta IXHIX CYKYIHOCTeIl OHIel UM OJU3bKUX TaJIy3edl 3HAHb YU
ISIIBHOCTI IIPKM BIAMIHHOCTSX IIPHMPOOHHUX MOB, Ha 0a31 AKUX Il TEPMIHHU Ta
IXH1 CyKyIIHOCT1 1CHYIOTb, a00 K IPHU BIIMIHHOCTSAX TEOPIH, IO JIeKATDh y IX
OCHOBI.

OyHKITIOHAJIbHE TePMIHO3HABCTBO II0B’sI3aHe 3 BUBUEHHSIM Cy4YaCHUX
(pyHKITNIH TepMiHIB y PISHHX TEKCTAaX Ta CHTyalllsaxXx mIpodeciiiHoro
CIILIKYBAHHS 1 IIATOTOBKM CIIEIIAJICTIB, a TaKOMK JOCJILIMKEHHIM
0COOJIMBOCTE BUKOPHCTAHHS TEPMIHIB y MOBJIEHHI Ta KOMIIIOTEePHHUX
cucremax (bBimosepcbka, Bosamenxo, Pagenbka, 2010, c. 16).

CeMmaciosioriude TepMIHO3HABCTBO BUBYA€E MPOOJIEMH, K1 OB SI3aH1 3
CEeMAaHTHKOIO CIIeIIlaJIbHUX JeKceM, 3MIHAMHU 3HAUYeHHI Ta P13HOMAaHITHUMHI
CEMAaHTUYHUMHU SBUIIMAMU — IOJIICEMI€I0, OMOHIMIEID, CHHOHIMIEIO,
AHTOHIMIEIO Ta T1IIePOo-TiHIOHIMIEH.

OnoMacioJioriuHe TepMIHO3HABCTBO MOCJIIMKYE CTPYKTYPHI QOopMH
TEPMIHOJJIOTIYHUX OJUHHUIL 1 MPOIlecd HaHMeHYBAaHHS CIeIlaJbHUX
HAYKOBUX IIOHSATh.

HaBuanusa TepMiHO3HAaBCTBY — cdpepa medarorivyHol JisSJIbHOCTI, SKa
PO3p00JIsie 1 3aCTOCOBYE PI3H1 MeTOAU ¥ (popMU HAaBUYAHHS PI3HUX KaTeropii
CIIEITIAJIICTIB, II0 BHUBYAIOTHL TEOPil0 ¥ MPAKTHUKY TePMIHOJIOTIYHOI
I1AJIBHOCTI.

TepmiHO3HaBYA TeOpiss TEKCTy — IIe Teopid, IMo IepedyBae HA CTUKY
TEePMIHO3HABCTBA ¥ Teopli TEeKCTy 1 3aliMaeTbCsd ITHUTAHHAMMU THUIIOJIOT1I
TEKCTIB, SKI MICTATh TEPMIHN, a TaKOo¥K PISHUMH acHeKTaMH
(byHKITIOHYBaHHSA TEPMIHIB y TEKCTAX: TePMIHOJIOTIUHHUM aHAJII30M TEKCTY
M TEeKCTOBUM aHAJII30M TepMIHA.

IcTopis TepmiHO3HABCTBA JOCIIIIMKYe I1CTOPII0 CTAHOBJEHHS U
YIOCKOHAJIEHHS IIpeaMeTa, METOIIB I CTPYKTYPH TepPMIHO3HABCTBA, HMOTO
MICIIZ B CHCTEMIl HayK, (popMyBaHHS HOT0 TeOplil 1 IIPHHIIMIIB, a TAKOMK
oKkpeMux TepMiHosoriuamnx mila (Jleiungk, 2006, c. 22).

Ha cyuyacroMy etaml popMyeThCs PAO HOBUX HANPSAMEKIB, cepel STKUX
CJl 3a3HAUYUTH KOTHITHBHE a00 TI'HOCEOJIOTIYHE TepMIHO3HABCTBO, IO
3afiMaeTbCcs OOCTIIMKEHHSIM pOJII TEepMIHIB y HAYKOBOMY MUCJIEHHI Ta
3HaHHAX. KorHITMBHE TEpPMIHO3HABCTBO — Il¢ (pAKTHUYHO HOBA CHCTEMa
IIOTJIAIIB HAa TePMIH, TePMIHOJIOTI0, TEPMIHOCHCTEMY 1 HAYKOB1 TEKCTHU, K1
MICTSITh TEPMIHH.

Ha mouatry XXI cT. y rito6a1i3oBaHOMY CBIT1I POOOTOI0 3 TEOPETHUUHUX
1 IPAKTUYHUX IPo0JEeM TepMIHO3HABCTBA 3alMAa€ThCS PAL HAIlOHAJILHUX
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HAYKOBUX IIKIJI — AaBCTPO-HIMeIbKa, (paHKo-KaHAIChKA, POCIMCHKA,
YechbKa, II0JIbChbKA Ta YKPalHChKA.

OcHOBHI HAIPSAMHA TEPMIHOJIOTIYHOI poOoTH B YKpaiHl mmependavarnThb
Y3TOI2KeHICTh HAaITl0HAJIBHOI Ta MIKHAPOIHOL TePMIHOJIOTI,
YIOCKOHAJIEHHSI MEeTOHOJIOTIYHUX 3acard yHiJlKalill TepMiHOCHCTEM, IXHE
30araueHHs 3a PaxXyHOK BJIACHUX MOBHHUX OJWHHIIL 1 HEOOXITHUH Ha Ilei
Yac JIEKCUYHUX 3aM03WYeHb (TeOPeTHUYHHH AacCIeKT), YYacTh YKpPalHChbKHX
TEPMIHOJIOTIB Y  po0OTI MIKHAPOOHMX  OpraHi3allii 3 IIUTaHb
craggapTusaiii  (IparMaTUYHUI AacIleKT), YKJaJaHHS PI3HOTO POOY
TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHHKIB y CHIBIIpAIll (paxiBIIB BLAHOBIIHUX TrajIy3ei
Hayku 1 TexHikm Ta QiaoaoriB (mpuriaagauii acmekT) (Ilampko, Kouawx,
Maior, 1994, c. 3).
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CDU 802.0-07
Marentchouk Y., étudiante
Université technique nationale d’Ukraine «Igor
Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute» (Kyiv, Ukraine)

LINGUISTIQUE COGNITIVE ET SEMANTIQUE

La linguistique cognitive est une branche de la linguistique qui
repose sur les avancées des sciences cognitives pour explorer la maniere
dont les étres humains traitent le langage et la signification. Cette
approche remet en question les conceptions traditionnelles de la
catégorisation et de la signification. Au coeur de la linguistique cognitive
se trouve le concept de prototype, introduit en psychologie par Eleanor
Rosch et adapté a la linguistique par des chercheurs tels que George
Lakoff et Ronald W. Langacker. La notion de prototype transforme la
maniere dont nous comprenons la catégorisation en mettant I'accent sur
la typicalité et la similarité avec un exemple central. Nous allons explorer
en profondeur les concepts de prototype, de catégorisation et de
sémantique lexicale au sein de la linguistique cognitive, en se penchant
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